
Turkisalalla on tulevaisuuden 
uskoa, kertoo Svenska Österbot-
tens pälsdjursodlarföreningin 
puheenjohtaja Ulf Eriksson.

Uusia tiloja perustetaan ja 
sukupolvenvaihdoksia teh-
dään. Myös kannattavuuden 
kanssa tuskailevat sikatilalliset 
ovat kiinnostuneita vaihtamaan 
minkkiin.

”Monet ovat tehneet laskel-
mia. Kestää jonkin aikaa, että 
suunnitelmista päästään toteu-
tukseen.”

Erikssonin mukaan kolmen 
viimeisen vuoden aikana on 
tehty sadan miljoonan euron 
investoinnit entistä isompiin 
varjotaloihin.

Yhdistyksen jäsenmäärä kas-
voi viime vuonna ensi kertaa. 
Nyt Suomen 960 turkistarhaa-
jasta 560 kuuluu ruotsinkieli-
sellä Pohjanmaalla toimivaan 
Suomen turkiseläinten kasvat-
tajain liiton jäsenyhdistykseen.

Lopetuslaitteet  
testataan syksyllä
Syksyllä iso ponnistus on, kun 
Suomen turkiseläinten kasvat-
tajain liitto kiertää kaikki maan 
turkistarhat.

Lopetuslaitteet testataan ja 
samalla kerrotaan lopetusase-
tuksen vaatimasta koulutukses-
ta ja kelpoisuustodistuksesta.

”Kaikilla on hyväksytyt lait-
teet. Nyt siitä saa todistuksen”, 

sanoo Eriksson.
Toinen iso uudistus on ketun-

nahkojen erillislajittelu joulu-
kuun huutokauppaa varten.

Saga Furs lajittelee erikseen 
sertifioiduilta ja sertifioimat-
tomilta tiloilta tulevat nahat. 
Sertifioimattomia nahkoja ei 
myydä kaikissa huutokaupoissa.

Sertifiointi on liiton omaval-
vontajärjestelmä. Siinä kiinni-
tetään huomiota muun muassa 
eläinten hyvinvointiin ja ympä-
ristöasioihin.

Lähes kaikki tilat 
sertifioitu
Greger Spikin tila on sertifioi-
tu, kuten 85 prosenttia Suomen 
kaikista turkistiloista.

Huhtikuussa Suomen tur-
kiseläinten kasvattajain liiton 
toiminnanjohtajana aloittanut 
Marja Tiura kertoo, että ketun 
tuotannosta 96, minkistä 82 ja 
suomensupista 99 prosenttia 
on sertifioitu.

Eriksson ei usko, että sataan 
prosenttiin päästään, vaikka se 
onkin tavoitteena.

Turkiskasvattajain liiton 
mukaan sertifiointi ylittää 
lainsäädännön kriteerit: tilojen 
on esimerkiksi sitouduttava 
rokotussuosituksiin ja tehtävä 
minkkitiloilla plasmasytoosiin 
liittyviä toimenpiteitä.

Sertifikaatti on voimassa 
kolme vuotta. Kymmenesosalle 

sertifioiduista tiloista tehdään 
vuosittain pistokokeita.
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Tulevaisuudenuskoa löytyy
Turkiseläinten kasvattajain liitto kiertää syksyllä jokaisen turkistarhan

Greger Spik muistuttaa, 
että toisin kuin esimerkiksi 
sikojen ja lehmien, turkis-
eläinten lopetus käy
paikan päällä ilman 
kuljetuksia. Kuvassa 14.5. 
syntynyt sinikettu.

Christoffer Nyberg on
Greger Spikin tilalla kesä-

töissä kolmatta kertaa.
Rakennustöiden välissä

tehdään tarhatöitä.
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PIETARSAARI (MT)
Turkisalan koulutus on kutis-
tunut Suomessa hyvin pieneksi. 
Tunnelin päässä näkyy kuiten-
kin valoa.

Centria-ammattikorkeakou-
lu, Suomen yrittäjäopisto ja 
Teuvan aikuiskoulutuskeskus 
aloittavat syksyllä uudenlaisen 
yhteistyön.

Opiskelija voi suorittaa 
yrittäjän ammattitutkinnon ja 
erikoistua Centrian Pietarsaa-
ren yksikössä turkistuotteiden 
valmistukseen.

Tutkinnon antaa Yrittäjäopis-
to.

Opinnot voi suorittaa myös 
ruotsiksi.

Suunnittelua ja 
markkinointia englanniksi
Centrian Pietarsaaren yksik-
köön suunnitellaan myös eng-
lanninkielistä turkiskoulutusta.

Syksyllä 2014 on tarkoitus 
aloittaa Bachelor of Business 
-tutkintoon tähtäävä koulutus, 
jossa tradenomit voisivat yh-
distää liiketalouden opintoihin 
60 opintopisteen verran tur-
kissuunnittelua ja alan markki-
nointia.

Yksikönjohtaja Hannele 
Teir Centriasta kertoo, että 
suunnitelma toteutuu, kun 
toimilupa on uusittu. Kaikki 
ammattikorkeakoulut hakevat 
nyt valtioneuvostolta toimilu-

pia. Päätöksiä niistä odotetaan 
loppuvuonna.

Lisäksi opetusministeriöltä 
on anottu erityismäärärahaa 
oppisopimuskoulutukseen.

Opiskelija olisi siis töissä 
turkisalan yrityksessä ja kävisi 
Centriassa opiskelemassa eng-
lanninkielisiä lyhytkursseja.

Koulutukselle on 
kysyntää ulkomailta
Jos kaikki menee suunnitelmi-
en mukaan, turkisalan koulutus 
laajenee.

Koulutus on kutistunut pie-
neksi sen jälkeen, kun turkis- ja 
nahka-alan vestonomitutkin-
toon johtava koulutus supistui 
Pietarsaaressa tradenomitut-
kinnon sivuaineeksi vuonna 
2010.

Viimeiset 2010 aloittaneet 
opiskelijat valmistuvat tuleva-
na syksynä. Heidän opetuksen-
sa rinnalla Centriassa on tehty 
erilaisia hankkeita.

Teirin mukaan suomenkie-

linen koulutus lopetettiin, kun 
sille ei ollut kysyntää. Nyt kiin-
nostusta vaikuttaisi olevan taas 
enemmän.

Myös ulkomailta kysyntä on 
kova. Vastaavaa koulutusta kor-
keakoulutasolla ei ole muualla 
maailmassa.

”Turkit tehdään Kreikassa, 
Turkissa, Kiinassa ja Venäjällä, 
kaikista on meille hakijoita”, 
Teir kertoo.

Turkkurit 
kaipaavat jatkajia
Turkiskaupan liiton hallituk-
sen jäsen, Orimattilan Turkik-
sen yrittäjä Arja Mikkola ker-
too, että jatkajista on huutava 
pula, sillä miltei kaikki turkku-
rit ovat yli 60-vuotiaita.

Liiton mukaan englannin-
kielinen koulutus ei auta säi-
lyttämään ompelevaa ammat-
titaitoa Suomessa, vaan siihen 
tarvitaan ammattikoulutusta.

”Ennen vanhaan turkkurien 
koulutus oli kolmen vuoden 

ammattikoulutus. Se tarvitaan, 
että pystyy valmistamaan koko 
turkin”, sanoo Mikkola.

Teir arvelee, että suomalaisia 
ja ulkomaisia opiskelijoita tuli-
si englanninkieliseen Bachelor 
of Business -ohjelmaan puolet 

ja puolet. Pelkästään suomen-
kielisistä ei saa tarpeeksi isoa 
ryhmää.

”Meillä alkaisi olla mahdol-
lisuuksia herätellä uudestaan 
turkisten tekemistä Suomessa”, 
sanoo Teir.

”Hävinnyttä koulutusta 
ei saa takaisin”
Opetuksen järjestäminen suo-
meksi ja ruotsiksi oli ehkä alun-
perin virhearvio, sanoo Future 
Fur studion projektipäällikkö 
Pia Blomström. 

Tällaista palautetta on kuul-
tu myös alueen tarhaajilta.

”Kansainvälisen alan pitää 
olla englanniksi.”

Tulevaisuudessa ajatuksena 
on perustaa Pietarsaareen tuo-
tekehitysyksikkö, Centria Fur 
Studio. Nyt tuotekehitystä on 
tehty työpajoissa.

Opetushallituksen viimevuo-
tinen koulutusselvitys kertoo, 
että tuotanto-osaamisen tarve 
ei ole Suomessa vähentynyt, 
vaikka tekstiilien ja vaatteiden 
valmistusta ja tuotekehitystä 
on siirtynyt ulkomaille.

”Minkään alan koulutusta 
ei saa päästää Suomesta hä-
viämään, sitä ei saa takaisin”, 
muistuttaa Blomström.
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Kutistunut turkisalan koulutus
saa uutta puhtia
Turkisalan koulutus on supistunut  
Suomessa pieneksi. Centria-ammatti- 
korkeakoulu aloittaa syksyllä yhteistyön 
toisen asteen oppilaitosten kanssa. Pietarsaaressa aloitettiin 

turkisalan koulutus 80-luvun 
alussa, ensin vaatetusalan 
koulutuksen jälkeisenä 
täydennyskoulutuksena, 
sitten turkistenvalmistajan 
koulutuksena toisella asteella.
Myöhemmin aloitettiin 
myös opistotasoinen turkkuri-
koulutus.
Vuonna 1989 perustettiin 
kaksikielinen Turkisoppilaitos-
Pälsläroverket. 
Vuonna 1996 käynnistettiin 
kokonaan uusi ammattikorkea-

koulutasoinen turkisalan 
koulutus, jonka painopisteenä 
oli suunnittelu ja markkinointi. 
Tutkintonimikkeeksi tuli 
myöhemmin vestonomi.
Vestonomikoulutus 
lopetettiin 2010, viimeiset 
opiskelijat valmistuvat tänä 
syksynä.
Vuodesta 2004 ammatti- 
korkeakoulu on hankkinut lisä-
rahoitusta ja tehnyt turkisalan 
hankkeita.
Kuudes hanke, Future Fur  
studio, käynnistyi 2011.

80-luvulta alkaen Pietarsaaressa

KOULUTUS

KRUUNUPYY (MT)
”Jos olisin laskenut työtunnit, 
olisin varmasti eläkeläinen 
nyt”, sanoo turkistarhaaja Gre-
ger Spik.

Kruunupyyssä ketun ja suo-
mensupin nahkoja tuottava 
Spik kertoo, että töitä on liian-
kin paljon. Työntekijän palk-
kaaminen voisi tulevaisuudessa 
helpottaa tilannetta. Nyt Spik 
on töissä kiinni tiiviisti.

Työntekijöitä Spikillä on ol-
lut paritteluaikaan ja nahoitus-

aikaan. Viime vuonna nahoitet-
tiin yhteensä 5 000 eläintä.

Keväällä turkistarhat ovat 
täynnä pentuja. Spikin mukaan 
siniketun pentutuloksesta ei 
tule hyvä. Syynä on helle: liian 
lämmin ilma lisää pentukuole-
mia.

Turkistuotannon kannatta-
vuus on vaihdellut rajusti. Suu-
rin osa 2000-luvusta on ollut 
heikkoa ketulle.

”Nyt on tosi kovat hinnat. Pel-
kään, että kun tulee krapula, se 

on kamala”, sanoo Spik.
Investoinnit onkin pidetty 

maltillisina, eikä tilaa ole tar-
koitus juuri kasvattaa.

Nyt rakenteilla on kylmähalli. 
Spik lopetti koulun 9. luokan 

jälkeen. Seuraavana syksynä, 
15-vuotiaana hän aloitti työt 
turkistarhalla.

”Tämä ei ole ammatti, vaan 
elämäntapa”, mies miettii.

”On vaikea ymmärtää, että 
eläimet kärsisivät.”
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Kova työ jatkuu tarhalla

PIETARSAARI (MT)
Pietarsaaren uudenkarhean 
Allegro-kampuksen 4. kerrok-
sessa on iloinen hälinä. Pöydillä 
on turkiksia, pergamenttia, eri-
laisia nahkoja ja tekstiileitä.

Meksikolainen suunnittelija 
Ernesto Hinojosa Ruiz kertoo 
nähneensä turkiksia ensi kertaa 
Lontoossa opiskellessaan siellä 
design-koulussa.

Pedersörestä kotoisin oleva, 
Pietarsaaressa asuva Johanna 
Öst Häggblom työskentelee nyt  
ensi kertaa turkisten kanssa.

Pöydällä on nahkaa, turkista 
ja isoäidin pitsiä. ”Kiinnosta-
vaa, mutta vaikeaa”, freelancer-
graafinen suunnittelija sanoo 
turkiksista.

Designtuotteita
Centria-ammattikorkeakoulun 
turkiskoulutusta on vuodesta 
2004 lähtien täydennetty eri-
laisilla hankkeilla.

Vuoden lopussa päättyvä 
Future Fur studio -hanke on 
järjestänyt tuotekehityspajoja 
alan suunnittelijoille. Lisäksi on 
tarjottu täydennyskoulutusta 
lyhytkursseina.

Pietarsaaressa on myös 
testattu palvelutoimintaa yri-
tyksille. Käynnistymässä on 
tuotekehitysyhteistyö saksalai-
sen huonekalualan yrityksen 
kanssa.

”Osallistujilta, yhteistyö-
kumppaneilta ja eri messuilta 
saatu palaute osoittaa että tä-
män tyyppiselle koulutukselle 
on tarvetta”, kertoo hankkeen 
projektipäällikkö Pia Blom-
ström.

Hankkeen tavoitteena on 

edistää turkisten käyttöä desig-
ntuotteissa.

Jämäpaloja
Juthbackan kulttuurikeskuksen 
kanssa tehty hanke on saanut 
rahoitusta EU:lta, maakunta-

liitolta, seudun kehittämisyhti-
öltä, Vaasan seudun kunnilta ja 
turkistoimialalta.

Turkikset ovat seudulla tär-
keä tulonlähde. Öst Häggblom 
ei ole miettinyt turkisten eetti-
syyttä ennen kurssia.

Nahkoja piti opetella leikkaa-
maan veitsellä. Se tuntui hanka-
lalta: turkis tuntuu arvokkaalta, 
kun siinä on elämää taustalla.

”Käytän jämäpaloja. Isoja 
paloja pitäisi käyttää lämmittä-
mään”, miettii Öst Häggblom.

Hyötykäyttöä
Professori Basil Kardasis oh-
jaa seitsemän hengen ryhmää. 
Kreikassa syntyneen, nyt Lon-
toossa Royal College of Artissa  
työskentelevän Kardasiksen isä 
oli räätäli ja äiti kutoja.

”Kreikassa käytetään kaikki 
hyödyksi, nahka ja turkis.”

Luksusta
Brittiläinen muotisuunnittelija 

Kelli McGuiness kertoo, että 
häntä turkiksissa viehättää ra-
kenne ja liike catwalkilla.

Hän kävi työpajalaisten kans-
sa turkistilalla ensi kertaa.

”Olen vaikuttunut siitä, miten 
eläimistä pidetään huolta. Tar-
haajat tietävät, mitä tekevät.”

McGuinessin mukaan Bri-
tanniassa turkikset ovat har-
vinaista luksusta. Niitä ostavat 
ihmiset, jotka haluavat erottua 
– jos turkista käyttää taitavasti 
ja pieninä määrinä.

”Täällä ne ovat osa elämää.”
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Turkis on monelle työpajalaiselle uusi materiaali

Kelli McGuiness sekoittaa nahkaa ja lampaan turkkia yhteen neuleiden kanssa. Vieressä työpajaa vetävä Basil Kardasis.

Aki Paavola

Kreikkalainen Alkiviadis Ballis omistaa oman turkisalan
yhtiön ja on yhtiökumppanina minkkifarmissa. Kolmannen
sukupolven turkkurin mukaan turkis on luonnollinen
materiaali. ”Turkis oli täällä ennen meitä. Sillä on sielu.”

Johanna Öst Häggblomin työ 
on symboli hänestä itsestään. 
Puu, juuret ja oksat ovat myös   
äitiyspakkauksen uuden ilmeen 
suunnitelleelle naiselle tärkeitä. 

Hilli Henri ja Tiina, 28 ja 28. 
Kokkola. Hillin tila. 1.1.2013. 
Lihantuotanto.

Holstila Hanna, 29. Janak-
kala. Vanha-Mikkolan tila. 
30.1.2013. Kasvinviljely.

Hylli Jukka, 28. Pälkäne. 
Hyllin tila. 1.1.2013. Viljanviljely 
ja metsätalous.

Kainu Mira, 22. Kyyjärvi. 
Kujalan tila. 11.4.2013. Maidon-
tuotanto.

Kakkonen Petri ja Pellervo 
mty, 33 ja 24. Kuopio. Päivä-
rinteen tila. 1.4.2013. Nauta-
maitotalous.

Karjalainen Kimmo, 27. 
Kestilä. Kukkulan tila. 8.3.2013. 
Metsätalous ja urakointi.

Keränen Mikko ja Pynnö-
nen Annika, 20 ja 19. Taival-
koski. Lahtelan tila. 22.2.2013. 
Maidontuotanto.

Kujansuu Samuli, Seppo ja 
Anneli mty. Jämijärvi. Kujan-
suun tila. 15.3.2013. Maidontuo-
tanto.

Lipponen Petri, 33. Kaavi. 
Alatalon tila. 1.1.2013. Maidon-
tuotanto.

Mustonen Eveliina ja Anssi, 
23 ja 29. Lieksa. Lietteelän tila. 
1.1.2013. Maidontuotanto.

Nokkanen Osmo, 22. Valkea-
la. Erolan tila. 1.1.2013. Viljanvil-
jely ja metsätalous.

Pietikäinen Pasi, 22. Pie-
lavesi. Ojapellon tila. 1.6.2013. 
Lypsykarja.

Pitkänen Tuomo ja Hannu 
mty. Kuopio. Myllymäen tila. 
8.1.2013. Maidontuotanto.

Raivonen Juha ja Kaisa. 
Ulvila. Paalan tila. 1.7.2012. Vil-
janviljely - erikoistunut luomu-
tuotantoon.

Räsänen Noora ja Janne, 29 
ja 30. Leppävirta. Peltolan tila. 
15.5.2013. Marjanviljely ja met-
sätalous.

Saarela Matias, 21. Jalasjär-
vi. Alasen tila. 1.1.2013. Viljan-
viljely.

Seppälä Sami ja Satu. Lohja. 
Seppälän tila. 1.4.2013. Viljan-
viljely.

Siljanen Tuomo, 26. Ran-
tasalmi. Natulansaaren tila. 
27.3.2013. Maidontuotanto.

Silmäri Paavo, 28. Rantasal-
mi. Ristikankaan tila. 26.4.2013. 
Maidontuotanto.

Sorjonen Visa, 19. Sulkava. 
Hiislahden tila. 17.9.2012. Nau-
danlihantuotanto.

Toivainen Mikko, 26. La-
pinlahti. Karkinniemen tila. 
20.3.2013. Maidontuotanto.

Haalarit ja  
täkkisetti luvassa
Tänä vuonna sukupolvenvaih-
doksen tekevät tai aloittavat 
yrittäjät saavat haalarit. 

Saamisen ehtona on, että 
sukupolvenvaihdos tehdään 
tai yritystoiminta aloitetaan 
tänä vuonna ja ilmoitetaan sii-
tä Maaseudun Tulevaisuuden 
tai Landsbygdens Folkin Uusia 
yrittäjiä -palstalla. Ilmoitus on 
maksuton.

Lisäksi ehtona on, että jatka-
ja tai yrittäjä on MTK:n jäsen. 
Valtran edustaja ottaa puheli-
mitse yhteyden ja sopii haalari-
en toimittamisesta.

Isku lahjoittaa MT:n Uusia 
yrittäjiä -palstalla sukupol-
venvaihdoksesta ilmoittaville 
MTK:n jäsentiloille täkki & 
tyyny -setit. Setin saavat sekä 
luopujat että jatkajat. Spv-kau-
pasta ilmoittaneet kutsutaan 
tätä varten Iskun lähimpään 
myymälään.

Lähetä jatkajien tai yrittäji-
en nimet, mielellään myös iät, 
osoite, puhelinnumero, tilan 
nimi, sijaintikunta ja päätuotan-
tosuunnat sekä jatkamisen tai 
yrittämisen aloituspäivämäärä 
osoitteeseen:

Maaseudun Tulevaisuus, Jat-
kajat, PL 440, 00101 Helsinki;

telekopio: (09) 694 3717 /Jat-
kajat;

Sähköposti: anita.mikola@
maaseuduntulevaisuus.fi.

Jatkaja-ilmoituksen voi myös 
tehdä MT:n verkkolehdessä 
osoitteessa www.maaseuduntu-
levaisuus.fi Ota yhteyttä -linkin 
kautta.          

MT

Jatkajat

Uusia yrittäjiä

Tänä
vuonna suku-

polvenvaihdoksen 
tekevät tai 
aloittavat yrittäjät 
saavat haalarit. 

>>

Minkään alan koulutusta ei saa päästää Suomesta häviämään, 
sitä ei saa takaisin. projektipäällikkö Pia Blomström, Future Fur studio


